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Kirouessie cnosa: JINMHI'BOKVYJIBTYPOJIOT'UA, A3BIKOBASA KAPTUHA
MUPA, TEKCTOBAA KAPTUHA MHWPA, HAMBHAA KAPTHUHA MUPA,
KOHLILEIIT, TAPEMUWU, KOHUEIIT «JIFOBOBb», KOHLEIIT «cHEHABUCTDb»

OO0muit o0beM JUIUIOMHOW pabOThl cocTaBisieT 78 CTpaHUl, W3 HHUX
OCHOBHOM TekcT — 61 crpanuna. Pabora COCTOMT W3 BBEIEHHS, YETHIPEX IJIaB
OCHOBHOW YacTH, 3aKJIIOYEHHS], CIIMCKA MCIIOJIb30BAHHBIX MCTOYHHKOB (BKJIFOYAET
47 HAaMMEHOBAHMI ) U ABYX MPHJIOKEHUU.

OObexkTOM HCCIeNOBaHUs SBISIIOTCS MApeMUU PYCCKOTO M KUTaCKOro
A3BIKOB C CEMaMH J170006b U HEHABUCTND.

[IpenmeToM wHcciieqoBaHUs —ABIAETCS  (PYHKIMOHMPOBAHUE KOHLENTOB
7110608b U HeHasUCmMb B PYCCKON M KUTalCKOM HAMBHBIX KAPTUHAX MHpA.

Llenpto paOoTHI SBISETCS ONMMCAHUE KOHLENTOB J1/00068b U HEHABUCHb B
PYCCKOM M KUTaWCKON JIMHIBOKYJIBTYpax B COINOCTABUTEIBHOM acmlekTe (Ha
MaTepualie napemMui).

Meronpl, WCIONB30BaHHBIE MPH AaHAIU3E: METOJI  KOJIMYECTBEHHBIX
MOJICYETOB, METOJ| CIUIONIHON BBIOOPKH, OMHUCATEIbHBIN, AHAIUTHUYECKUN U
CPaBHUTEJIBHBIA METOBI.

Hayynas  HOBHM3Ha  pe3ynbTaroB  CaMOCTOSITENIBHO  IPOBEIECHHOIO
UCCJIEIOBAaHUS OIpEAENIeTCsl TEM, 4YTO BIEpPBble OBLIM MpPOAHAIU3UPOBAHBI
KOHILIENTBl J1}0006b W HEHABUCMb B PYCCKUX M KUTAUCKUX TOCJIOBHIAX U
IIOTOBOPKAaX B COINOCTABUTEIIBHOM AacCIEKTE, BBIABICHBI CXOACTBA W Pa3nyus
CPaBHHUBAEMBIX KOHIIENITOB B PYCCKOM M KUTAMCKOM KYJIBTypaX.

JlocTOBEpHOCTh ~ MaTepHajioB W  PE3yAbTaTOB  JUIJIOMHOW  pabOThI
MOJTBEPKAACTCS  CChUIKAMHM  Ha  MCIOJB30BaHHbIE  JIEKCUKOTpaduueckue
VCTOUHNKM: Wi/ g : BARAR, THEwmIEZER o Bifg:  EIgERES HARAL,
2001. — 318751 (JIuarBuctHueckas >HuUKIoneaus / ore. Pex. Ca UkoHHYH. —
[Tanxaiunry, 2001. — 3187 c.) u ans, B.W. ITocinoBuIlsl U MOrOBOPKU PYCCKOTO
Hapona / B.1. Jlans. — M; [IpaBna, 1987. — 656 c.

DaKTUYECKUI MaTepua HAaCUUTHIBAET 367 pyCCKUX MOCIOBUI] U IOTOBOPOK
u 149 kuTalicKuX MOCIOBUI] M TIOTOBOPOK C CEMaMH J110008b NI HEHABUCHD.

TeopeTnueckass U mpakTUYecKas 3HAYMMOCTb PabOThI COCTOMT B TOM, YTO
pe3yabTarbl UCCIEOBaHUS MOTYT OBbITh HMCIOJIb30BAHBI B TPAKTUKE OOy4YEHUs
WHO(MOHOB, MPHU COCTABICHUM JBYA3bIUHBIX CIOBapeil, CIIPaBOYHUKOB, YUEOHBIX
1nocoOuii MO U3yYEHHUIO TTOCIOBUI] U TOTOBOPOK B PYCCKOM M KUTANHCKOM SI3bIKaXx, a
TaKKE€ B TEOPETUUYECKUX HMCCIENOBAHUAX MO BOMPOCAM HM3YYEHUS IOCIOBHYHOTO
(dboHAa B COMOCTABUTENLHOM acleKTe U B MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIUU.
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The total volume of the thesis is 78 pages, including the main text — 61
pages. The work consists of an introduction, four chapters, the min part,
conclusion, list of references (includes 47 titles) and two annexes.

The object of the study are paremias Russian and Chinese languages with
semami love and hate.

The subject of research is the functioning of the concepts of love and hatred
in the Russian and Chinese naive paintings in the world.

The aim is to study the functioning of the concepts of love and hatred in the
Russian and Chinese linguistic cultures in comparative aspect (on a material of
proverbs).

The methods used in the analysis: the method of quantitative calculations,
the method of continuous sampling, descriptive, analytical, and comparative
cultural linguistics practices.

Scientific novelty of the results of their own study determined that the
concepts were first analyzed by love and hate in the Russian and Chinese proverbs
and sayings in the comparative aspect, revealed similarities and differenced
compared concepts in Russian and Chinese cultures.

The reliability of the materials and the results of the thesis is confirmed by
reference to the lexicographical sources used: HEiff/F%w: BAER, TElFdwmiEZ
Wt . R H e, 2001, — 318771 (Linguistic Encyclopedia / Ed
Xia Chzhennun. — Shanhaytsishu, 2001 — 3187 c) and Dal, VI Proverbs of the
Russian people / VI Dahl. — M: True, 1987. — 656 s.

The actual material had 367 Russian proverbs and 149 Chinese proverbs and
sayings with semami love and hate.

Theoretical and practical significance of the work lies in the fact that the
results of the study can be used in the practice of teaching inofonov when
compiling bilingual dictionaries, reference books, textbooks for the study of
proverbs and sayings in Russian and Chinese, as well as in theoretical research on
the study of proverbs Fund in comparative aspect in intercultural communication.



